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Origine spediz Doc. di trasp: 20185086
GKN SINTER METALS SPA pata 17 Maggio.2023
159031 SAND IN TAU g i
— D IN TAUFERS BZ
SAND IN TAUFERS DOC‘ dl trasp
ITALY
B”]I\:‘l"RGNA BT S‘I 8%}13245 Destinaz. sped 100013245
PA MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4 VIA DE| CICLAMINI, 4
1-70026- MODUGNO BA [-70026- MODUGNO BA
ITALY ITALY
Polizza di car 100183752 Customer Plant Code 100 14248
Termini di conseg CPT Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FMIil 25 DUNS Number 428432348
Logistic Cantact Balzarini Maximilian
Vettore/LSP Quartex Lid Cambio proprieta
30 VIA DELLASTRONAUTICA, 21
[-36100 VICENZA Vi
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unjta
FP B3174 CAP Rotor Housing 4800,00 pz
Articolo cliente 2517204200%] GKN Numero ordine ig0oco82r /1
Ordine cliente 550004615401 Order Line / Seq
Lotto 100120947 Commodity Code 84839089

Packages Pcs/Package
20 240

Returnable Packaging Items
GKN Articolo Articolo cliente Quantita

900051 1
900052 20 —2, &)
200vey KUEBHNRE--NAGEL sl 20 6 ZA ‘\

ACCETTAZIRNE MERCE
Quantits dichiarata; ‘v S

Quantita effettival
Tipo Imballagglo:

Quantits Imbali:
Lanformitd alle schede d'imballo: iﬁ;

Data controllo.’l:li g rs

Firm

- ——

verifica su gualita e quantita”

Peso totale Peso netto Um, Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
265,25 194,50 kg 1 20

Tarms and cohditiens: https://wwd.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/
Sada legala, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbkriche 5, I-33%031 Brunico (BZ)
Rachts= Vaerwaltungssitz/Produktionsstitta: GKN SINTER METALS AG -~ Fabrikstrafle 5, I-3%031 Bruneck (B%Z

)
Vat-ID, Part.Iva,Cod.filsc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: ITQ0126210210 EXPECTO>MORE
Email: infe.italy@gkn com = Internet: www kn M. com - PEC: qknsintemetals@legalmail it
Capitale sociala 5 Gasa%lsEEaftskapital 1. / v.e. =~ Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

Seda produttiva: GEN SINTER METALS SPA - Via Verdi 32154, —20063 Cernusco s/N (MI) = tel.;+39 02 $290511 - Fax:+39 02 923069¢

TS




T e R ———— S e ey e — —_— = e W
Enzemplarz dla odbl:
2 Exemn;lﬂ?rdr dn Er:;l;?ayger
Copy for consignes
Nadawca (nazwisko Jub nazwa, adres, krajy MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
1 i e
Se
ndeki M‘ER‘&?HETALS S2A.
Via delle Fabbriche, 5 ‘
39031 BRUNICO (BZ)
Ninda]szy przewbz pediega pestanowleniom komwentii o mowie miedzynarodowsf przewozu drogowega towardw
FILIALE: (CMR?zg;gmgIedu na [agikqpkﬁwisk przeclwna_klatmjlq. P e
H . Diesy Befdmanmy unleriegl frotz slner gegentaligen Abmachung den Bestimmungen des Uberelnkommens
Via Industna, 3 Giber den Befbrenungsvertrag im Internationatan Slrassengﬁtatvgrkehr(CMR). A
1-39032 CAMPO TURES ™7\ This camiage Is subject natwithstanding any dausa to tha contrary, to the Cenvention en the Contract
for the Intemational Caniage of goods by road (CMR).
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d'apres Models IRU 1878
DoFirmy.pl - produkty do twojej firmy  www.dofimy.pl +48739002 100  sklep@dofirmy:pl




